MENSWEAR TREND

メンズウェアトレンド

SHOW SOME SKIN! 

肌を露出して

At the designer menswear shows for S/S 2015 a great deal of naked human skin was on show, used as a medium to express multiple narratives. 

2015年春夏のデザイナーメンズウェアのショーは、さまざまな物語を表現する媒体として肌の露出が見られた。

Tjitske Storm

Spiritualism, fetishism and activism were unleashed, translated through skin or completely bare torsos. Dries van Noten focused on the sensual vulnerability of the masculine body, delivering open shirts, scooped necklines, tiny, fetishistic harnesses and luxury silk robes. With cotton belts flatly strapped over svelte, unclothed torsos, his models embodied the fragility of ballet dancers. More obvious fetishism was seen at Rick Owens. Asymmetrical leather bends sculpted over elongated jackets provided a new silhouette, with extra attention given to the upper chest. 

精神主義、フェティシズム、行動主義。肌の一部や完全な肉体の露出を通して、これらの思想が解き放たれていた。ドリス ヴァン ノッテンは、男性の肉体の官能的な傷つきやすさに焦点を当て、オープンシャツや深く開いたスクープネックライン、フェティッシュな印象を与える小さなハーネス、ラグジュアリーなシルクのローブなどを披露した。服をまとっていない、すらりとした細身の体にコットンのベルトを巻きつけて、モデルたちはバレエダンサーの繊細さを表現していた。より明らかなフェティシズムは、リック オウエンスでも見ることができた。胸元に特に焦点を当てながら、丈の長いジャケットの上に、彫刻的に折り曲げたアシンメトリックなカットのレザーを組み合わせ、斬新なシルエットを生み出していた。

Vivienne Westwood used similar bending techniques, applying colored knitted cords around a naked torso: Together with high-waist trousers, it presented an awkward yet interesting look. Oriental spiritualism made an appearance at Craig Green’s show. He created body-conscious jerseys with cutout sections alongside fluid robes with released strings to underline his purifying Zen narratives. The completely white, black and blue outfits stood in stark contrast to the models’ pale skin tones. 
ヴィヴィアン・ウェストウッドは、カラーの編み上げたロープを裸の体に巻きつけながら、オウエンスと同様の曲げる技術を見せていた。ハイウエストのトラウザーズを組み合わせ、どことなく不恰好でありながら興味深いルックを提案していた。クレイグ・グリーンでは、東洋の精神主義が登場していた。彼は、カットアウトを施した、体のラインを強調するジャージーのほかに、紐がついた流れるようなシルエットのローブで、ミニマルな禅スタイルを強調していた。白、黒、ブルーの単色で表現された服は、モデルの青白い肌の色と強いコントラストをなしていた。

Dirk Bikkembergs wrote another narrative with his excessively sporty triathlon styles. Tight tank tops revealed athletic, muscular torsos, and some outfits even featured stretch trousers and nothing but sporty accessories, such as backpacks and sweatbands, to “cover” the upper body. Fresh summertime nudity was seen at Issey Miyake and Missoni, where tropical dandies walked down the runway in wide shorts, combined with printed scarfs or sleeveless, open vests. Bare torsos beneath neat, colorful suits once again saw models’ flesh brought to the fore. The latter style was also part of Versace’s show, where suits with low-cut pants were shirtless. Translucent shirts featured modern lace and mesh tank tops were presented in white and pastel colors. 
ダーク・ビッケンバーグは、非常にスポーティーなトライアスロンのスタイルで、また別のストーリーを表現していた。アスレティックな筋肉質の肉体を強調するタイトなタンクトップ、上半身を“カバー”するストレッチトラウザーズ、バックパックやリストバンドなどのさまざまなスポーツアクセサリーがフィーチャーされていた。イッセイ ミヤケやミッソーニでは、新鮮なサマータイムの“ヌード”が目撃された。ワイドなショートパンツに、プリントを施したスカーフやスリーブレスのオープンベストを組み合わせた、トロピカルな紳士たちがランウェイを闊歩した。ニートでカラフルなスーツを裸の上に纏わせ、モデルの肉体美を前面に強調していた。後者のスタイルはヴェルサーチのショーにも見られ、シャツをまとわずに着る、ローカットのパンツとスーツのコーディネイトが披露された。モダンなレース使いが特徴の半透明のシャツとメッシュのタンクトップが、白とパステルカラーで登場した。

